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0Ob OAHOM APMEHU3ME B OT'Y3CKUX AMAAEKTAX

Teopr Taamaxan
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Abstract

The article focuses on the study of a widespread cultural term, patok/x / petek, meaning
predominantly “beehive” in Azeri and Turkish dialects. The author gives a detailed picture of the
dialectical varieties of this lexeme, which, along with “beehive”, covers a wide range of
connected meanings. This is a conspicuous example of the influence of a local (sedentary)
cultural ethnic milieu on the language of nomadic newcomers.
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Annomayus

B crathe paccMaTpuBaeTCsi OTMEUCHHBIN B a3€PUIACKHX M TYPELKUX JUATEKTaX MUeIOBOTICCKHU
TePMHUH patak/x/petek ¢ OCHOBHBIM 3HAYCHHEM “‘yiieH”, HO 0003HAUYAIONIMUA TAaKXKE ICIBIA P
COMPSDKEHHBIX MPEJMETOB W MOHSITUN. DTO OJUH U3 MOKA3aTEIbHBIX MIPUMEPOB BIUSHHS MECT-
HOU (0ceanoi) KyabTypHO# Cpe/ibl Ha S3bIK MPUILIOr0 KOUEBOIro AIEMEHTA.

KiroueBrie cioBa: ApM}lHCKOQ 6 MIOPKCKOM, nuenosooyecKas mepmunoocust 6 MmMiIOPKCKOM,
APMAHCKUE 3AUMCMBOBAHRUA 6 O2Y3CKOM ouanexmax

Cyns o BceMy, TIOPKCKHE TUAJICKThI He OTJIMYAI0TCs O0raTol myeaoBOaYeCKOr HOMEHKIIA-
TypO# TEPMHHOB HCKOHHOT'O TIPOUCXOXKACHUA. HeT JaHHBIX O CYNIECTBOBAHUM CIIEI[HATBLHON
JIEKCEMBI B JIDEBHETIOPKCKOM SI3BIKE IS TIOHSATHUS “yJIeH”, TO €CTh IMOMEIIEHUs JUII o0uTa-
HUS TYEIMHOTO POsi, XOTS U “Iuena”, ¥ CBA3aHHBIC C 3TUM MOHATHEM TEPMHHBI (MED | T. 1.)
MOTYT OBITH PEKOHCTPYHPOBAHBI Ha OOIIETIOPKCKOM ypoBHE (cM. Starostin et al. 2003: 898,
1136).

B y36ekckoM s3bIKe, HapUMep, Ui “ylbs” YHOTPeOIsSeTCs CIOBO arixond, KOMIO-
3HT, COCTOSIIMA U3 UCKOHHOTO arr “mdesia” W 3aWMCTBOBAHHOTO U3 MEPCHACKOTO Xona —
“nom”. B xuprusckom “yneit” o603HauaeTcs onmucaTenbHo, couetanueM bal ¢celek, uro moc-
JIOBHO 3HAYHUT “MEIOBBIN CKIAX’ WM “CKIIam s Mema” (CM. Zumakunova 2005: 707). Tak-
XKe B TypKMEHCKOM “‘yieii” o003HavaeTcs onucaTenbHo — balli art dyciigi, To ecTh “THE3110
MEIOHOCHOM muensl”. B yiirypckom coueranue hara koznigi B 3HaYeHHH “‘yiae” MOXKHO
JIOCJIOBHO TIEPEBECTH KaK “XJIeB MUeibl’, a COThl — Kak hasal momi, TO €CTh “‘MEIOBBIH
BOCK”, 00a COCTaBJISIOIINE KOTOPOTO SIBIISIOTCS 3aMMCTBOBaHUSAMH U3 apaOckoro (‘asal
“men’”) u mepcuyuckoro (mom “Bock”). Takke B Ka3zaXCKOM “‘yneil” — 3TO armnin uyasi, TO
€CTh “THE3II0 MUesbl” UACHTHIHO Y30EeKCKOMY asalart uyasi C TeM e 3HAUCHHEM.

B OoybIIMHCTBE TIOPKCKUX TUAIIEKTOB OT'Y3CKOM TPYIIIBI 3aCBHICTEIIHCTBOBAHA
neKcemMa patak/x/petek, xotopas ynorpeOinsercss B 3HaueHUM “‘yiued’ W Juid 00O3HAaYCHHUS
LIEJIOTO psifia CONPSDKCHHBIX MOHATHH: “Iyena, MuesKka, COThl, MIMHIHBIA COCyA JUIs XpaHe-
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Hust 3epHa U T.0.” (DS IX: 3436; TS V 1996: 3192; Eyuboglu 1998: 265; Quliyev 2017: 221;
cM. 0000IICHHYI0 CEMaHTHYECKYIO KapTHHY AaHHOro TepMuHa B Dankoff 1995: 147).

B azepuniickom muanexte 1llax0y3a (Haxuuaesan) 1 0003Ha4eHUS “ITIeibl”’, KpOMe
patak/x ynotpebisieTcss Takxke cloBO pakahkon (biz ariya patox da deyarix, pokahkon da
deyarix “Mbl Ha3bIBaEM MUENy U patox U pakohkon1). B aTuMonornueckom cioBape Axma-
noBa (Ohmodov 2015: s.v.) patak o0BsICHAETCS U3 TIOPKCKOTO Tiarosia beto (pata), sKOObI
CTaBILIEr0 OCHOBOH JJIsl paCCMaTPUBAEMOTO CJIOBA.

Kypackoe pétag B 3HaueHnn “yiei”’, KCTaTH, TAKXKE SBISETCS 3aMMCTBOBAHHUEM M3
MECTHBIX apMSHCKHX THAJICKTOB.

CnoBo patak/x / petek He UMeET TIOPKCKOW 3THUMOJIOTHH U HE OTMEUAETCs B TIHOPKC-
kux nuanekrax llentpanpHoit Asum, ampHero Boctoka m Cubupu. O4eBHAHO, YTO OHO
JOJDKHO MMETh MECTHOE Malloa3HiCKO-KaBKa3Cckoe npoucxoxjaeHue. Ilpu Onmxaitmem pac-
CMOTPEHUH UCTOYHUK OOHAPYKUBAETCSA B APMSIHCKOM, B KOTOPOM p et ak IMPOKO PacrpocT-
PaHEHHBI TEPMHUH AJS Yibsi U BCEr0 CEMaHTHYECKOTO CIEKTpPa 3HAue€HWH, OTMEUEHHBIX B
a3epUICKHUX M TYpelKuX auajekrax (cM. Acaryan 1979: 493-494; HLBB VI: 359).

B apmsiHCKOM s3bIKE JIeKceMa p ef ak 3aCBHIETENLCTBOBAHA CO CPEIHEAPMAHCKOTO
nepuosa, XOTs, CyAs MO BCceMy, SBJISETCS HaclieAueM Kiaccuueckoro rpabapa. [lo Bceit
BUJAUMOCTH, OHO TPHHAJICKUT K Pa3psly CPeIHEHPAHCKUX 3aUMCTBOBAHUM B apMSIHCKOM
SI3BIKE, HECMOTpPS Ha TO, YTO HU B OZHOM HMEIOLIMMCS B HAIIEeM PACHOPSHKCHUH TEKCTE Ha
CPEIHEUPAHCKUX S3BIKaX ATO CJIOBO HE 3aCBHUACTEILCTBOBAHO. TeM HE MeHee, OHO HE MOXKET
UMETh HMPAHCKOTO IPOWCXOKACHUS, MO0 HE HMMeeT OOBSCHEHHS Ha OCHOBE MPAHCKUX
s3BIKOBBIX peaymid. Kak cumraer mpodeccop ['apHmk AcaTpsH, MCTOYHHK apMSHCKOTO
p et ak, To ecth, *petak, BEpOATHO - TAPPAHCKUH, XOTs, KaK OBLIIO OTMEYEHO, B MMEIOIIIUXCS
TeKCTax monoOHas ¢opma He HaineHa. bomee Toro, kak cumraer I'. C. AcarpsH, u B map-
(bSIHCKOM 3TO CJIOBO HE MOXKET OBITh MCKOHHBIM, a, CKOpee, MPUHAAJEKUT K UHIUHCKUM
JIEKCUYECKUM DJIEMEHTaM 3TOTO si3bIKa. JIpeBHeHHAMNCKOE pefa “Kop3uHa” — HanboJjee moi-
XOZSIINIA aHTEIECHT U O0BSICHEHHUS TIPEeAoIaraeMoro napQsuckoro *pétak. urepecHo,
YTO caMO CJIOBO pefa Ha CAaHCKPHUTE TOKE HE MCKOHHO MHIMHCKOE, a MPUHAIJICKHT K T. H.
“cybcTtpaTHOMY” CII0t0 3TOTrO si3bIka (cM. Kuiper 1948: 145ft.).

Hanmaume BayKHOTO CETBCKOXOXSHCTBEHHOTO apMSIHCKOTO TEPMHUHA B OTY3CKHX JHa-
JIEKTaX OJIMH W3 TOKa3aTeIbHBIX MPUMEPOB BIMSHUS KyJIbTYpHOW STHUYECKOW Cpelbl Ha
S3BIK MPUIIOTO KOYEBOTO IEMEHTA.
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